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Efekty kształcenia dla:
1. Nazwa kierunku filologia słowiańska
2. Cykl rozpoczęcia 2017/2018 (semestr zimowy)
3. Poziom kształcenia studia drugiego stopnia
4. Profil kształcenia ogólnoakademicki

Kod efektu 
kształcenia 

kierunku

Efekty kształcenia
Po ukończeniu studiów drugiego stopnia o profilu ogólnoakademickim na kierunku studiów 

filologia słowiańska absolwent:

Kody efektów 
kształcenia obszarów 
do których odnosi się 

efekt kierunkowy
WIEDZA

K_W01 ma pogłębioną wiedzę o specyfice wybranego języka słowiańskiego oraz komunikacji w 
językach bliskopokrewnych, którą jest w stanie rozwijać i stosować w działalności profesjonalnej

H2A_W01, H2A_W03, 
H2A_W09

K_W02 posiada pogłębioną wiedzę o powiązaniach wybranego języka słowiańskiego z językiem obcym 
niesłowiańskim lub/i z językiem rosyjskim oraz o powiązaniach kultury wybranego obszaru 
Słowiańszczyzny południowej i zachodniej z kulturą Europy

H2A_W05, H2A_W09

K_W03 posiada uporządkowaną, pogłębioną wiedzę teoretyczną w zakresie wybranej przez siebie 
dyscypliny naukowej (literaturoznawstwo / językoznawstwo / przekładoznawstwo / 
kulturoznawstwo)

H2A_W03, H2A_W04

K_W04 ma pogłębioną wiedzę o powiązaniach i wzajemnych oddziaływaniach języków, literatur i kultur 
narodowych w obrębie Słowiańszczyzny, pozwalającą na integrowanie różnych perspektyw 
badawczych w procesie kompleksowego ujmowania wybranych zagadnień

H2A_W04, H2A_W05, 
H2A_W10

K_W05 ma zaawansowaną wiedzę i kompetencje metodologiczne pozwalające samodzielnie prowadzić 
pogłębione analizy w ramach wybranej przez siebie dyscypliny naukowej (literaturoznawcze / 
językoznawcze / przekładoznawcze / kulturoznawcze)

H2A_W02, H2A_W03, 
H2A_W04

K_W06 posiada dobrą orientację w zakresie historycznych i współczesnych ustaleń oraz metod 
badawczych w ramach wybranej przez siebie dyscypliny naukowej (literaturoznawstwo / 
językoznawstwo / przekładoznawstwo / kulturoznawstwo)

H2A_W06, H2A_W07

K_W07 zna i rozumie zasady ustalone przez zapisy prawa autorskiego H2A_W08
UMIEJĘTNOŚCI

K_U01 posiada umiejętności językowe w zakresie języka obcego zgodnie z wymogami określonymi dla 
poziomu B2+ Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego

H2A_U08, H2A_U10, 
H2A_U11

K_U02 potrafi samodzielnie opracować wybrane zagadnienie badawcze i przedstawić je w formie ustnej 
lub pisemnej prezentacji w języku polskim i obcym, dokonując syntezy posiadanej wiedzy

H2A_U01, H2A_U06, 
H2A_U07, H2A_U09, 
H2A_U10

K_U03 prawidłowo posługuje się terminologią specjalistyczną w wybranej przez siebie dyscyplinie H2A_U08, H2A_U09, 
H2A_U10

K_U04 posiada umiejętność posługiwania się komputerem w rozwiązywaniu zaawansowanych 
problemów edycji i tłumaczenia tekstów polskich i obcojęzycznych, znajdowania i oceniania 
obcojęzycznych źródeł informacji, znajomości metod i narzędzi uporządkowanego 
wyszukiwania, gromadzenia, analizowania i przetwarzania danych

H2A_U08, H2A_U09

K_U05 samodzielnie problematyzuje zespoły zagadnień w obrębie uzyskanej wiedzy teoretycznej z 
zakresu wybranej przez siebie dyscypliny naukowej (literaturoznawstwo / językoznawstwo / 
przekładoznawstwo / kulturoznawstwo)

H2A_U03, H2A_U04

K_U06 wskazuje, analizuje i interpretuje zjawiska oraz wytwory językowe, literackie i kulturowe w 
kontekście historycznym i interdyscyplinarnym

H2A_U04, H2A_U05

K_U07 sprawnie, wnikliwie i krytycznie interpretuje tekst językowy, literacki i kulturowy, odnosząc go do 
kontekstu historycznego z wykorzystaniem wiedzy teoretycznej

H2A_U02, H2A_U03, 
H2A_U04

K_U08 identyfikuje, objaśnia i stosuje metody i narzędzia badawcze, charakterystyczne dla wybranej 
przez siebie dyscypliny naukowej (literaturoznawstwo / językoznawstwo / przekładoznawstwo / 
kulturoznawstwo)

H2A_U06, H2A_U07

K_U09 samodzielnie szczegółowo opracowuje zagadnienie lub zespół zagadnień z obszaru wybranej 
przez siebie dyscypliny naukowej z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu 
wywodu – według kryteriów obowiązujących dla prac magisterskich

H2A_U01, H2A_U02, 
H2A_U03

K_U10 tworzy poprawne tłumaczenia różnego typu tekstów H2A_U01, H2A_U09
K_U11 posiada umiejętność merytorycznego wypowiadania się na tematy dotyczące zagadnień z 

zakresu szeroko rozumianej humanistyki, a zwłaszcza wiedzy o wytworach kultury i o wybranym 
obszarze południowo- i/lub zachodniosłowiańskim

H2A_U08

KOMPETENCJE SPOŁECZNE
K _K01 potrafi współdziałać i pracować w grupie nad zagadnieniem wielozadaniowym H2A_K02
K _K02 potrafi odpowiednio określić priorytety służące realizacji określonego przez siebie celu H2A_K03
K _K03 rozumie potrzebę samokształcenia i przekazywania własnej wiedzy H2A_K01
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K _K04 prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z realizacją zadań praktycznych / z 
wykonywaniem zawodu

H2A_K04

K _K05 nawiązuje kontakty interpersonalne z przedstawicielami różnych kultur i tradycji; jest otwarty na 
wymianę informacji i doświadczeń, uczestniczy w projektach służących popularyzacji wiedzy o 
tradycjach i kulturach słowiańskich

H2A_K05

K _K06 uczestniczy w życiu społecznym i kulturalnym, bierze udział w spektaklach teatralnych, 
premierach kinowych i spotkaniach autorskich, które odnoszą się do kontekstu słowiańskiego

H2A_K06


